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V. Відомості про дисертацію
Мова дисертації:
Коди тематичних рубрик: 16.21.15

Тема дисертації:
1. Семантична адаптація англіцизмів у сучасній німецькій мові

2. Semantic adaptation of Anglicism's in Present-Day German

Реферат:
1. Дисертацію присвячено комплексному дослідженню семантичної адаптації англіцизмів у сучасній
німецькій мові, під якою розуміються семантичні модифікації прямих лексичних запозичень з англійської
мови та її американського варіанту в процесі їх функціонування та становлення на німецькому ґрунті.
Встановлено, що англіцизм у німецькій мові та слово-донор в англійській мають неідентичні семантичні
структури, неоднаковий набір сем, а, отже, - неоднаково вживаються та інтерпретуються. Аналіз
словникових статей та корпусу контекстів довів, що словникова сукупність сем та реальна сукупність сем у
семантичних структурах запозичених слів не співпадають. Словникові тлумачення часто не дають чітких
уявлень про межі окремих значень слів. Окрім словникового матеріалу для встановлення типів семантичної
адаптації необхідно залучувати контекст. Виокремлено 13 типів семантичної адаптації. Встановлено, що
зміни у семантичних структурах запозичених слів носять у цілому типовий характер (більшість



виокремлених типів адаптації описують звуження семантичної структури), у той же час зміни семних складів
значень англіцизмів відбуваються у межах основних семантичних підтипів (усього 7 підтипів).

2. The thesis deals with the comprehensive research of Anglicism's semantic adaptation in the modern German
language. It means the semantic modification of English loanwords and their American variants in the process of
their formation and functioning in German language. It was proved that at the moment of the borrowing the
donor-word becomes the part of the recipient language usually in one of the meanings. In time happens the
development of the loanword's new meanings with possible but not obligatory gradual semantic structure copying
the donor-word. Anglicism in German and donor-word in English can have non-identical semantic structures, not
the same set of seme, and therefore - different usage and interpretation. Dictionary definitions often do not
provide clear understanding of the words' individual meaning limits. Except the dictionary material the context
also should be taken into account for the establishment of the semantic adaptation types.The 13 types of the
semantic adaptation have been specified. It was fixed that in general the changes in semantic structures of the
loanwords have typical character. The majority of the specified types describe the shift of the semantic structure
and at the same time the changes in the Anglicisms' seme syllables occur within seven basic subtypes.
Consideration of Anglicisms' context functioning is predetermined by the necessity of a new meaning confirmation
or denial that isn't fixed in dictionaries. The peculiarities of Anglicisms' use in modern German language were
analyzed. It was clarified that the modefications in the Anglicisms' seme syllables meanings take place while
changing the Anglicisms' semantic structure in the process of their entering German language. And these
phenomena are often combined.
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